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ВСТУПНЕ СЛОВО 

У книзі «Новий погляд на турецькі антропоніми» 
представлений текст дисертаційної роботи Ірини Скраз-
ловської «Антропоніми турецької мови: лінгвокуль-
турологічний та прагматичний аспекти», захищеної у 
2021 році в Київському національному університеті іме-
ні Тараса Шевченка за спеціальністю 10.02.13  – мови 
народів Азії, Африки, аборигенних народів Америки та 
Австралії (науковий керівник – кандидат філологічних 
наук, доцент Олена Карпенко).

Робота присвячена дослідженню сучасних турецьких 
антропонімів з позицій актуальних напрямів сучасної 
лінгвістики – лінгвокультурології та лінгвопрагматики. 
Об’єктом дослідження є турецькі особові імена та варі-
анти їхніх парадигм (демінутивні та гіпокористичні фор-
ми), також порушуються питання особливостей функці-
онування антропонімічних моделей турецької мови та 
прізвиськ. Предметом вивчення виступають лінгвокуль-
турні та прагматичні компоненти лексичного значення 
турецьких антропонімів.

Автор розглядає антропонімічну лексику турецької мови 
як цілісну систему й описує її у синхронічному та діа-
хронічному розрізі. У роботі узагальнено та удоскона-
лено методики лінгвокультурологічного й лінгвопрагма-
тичного аналізу антропонімів. Розроблено класифікацію 
турецьких імен за їхньою семантикою, що послугувало 
виявленню значущих для турецької культури понять і 
концептів та реконструюванню деяких фрагментів ту-
рецької національно-мовної картини світу (Космос, 
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природа, час, простір, суспільні й родинні стосунки). У 
заключному розділі дисертації розкрито прагматичний 
потенціал турецьких особових імен та прізвиськ: про-
аналізовано соціолінгвістичну вмотивованість сучасних 
турецьких особових імен, створено класифікацію антро-
понімів за мотивацією вибору імені, виокремлено 15 ан-
тропонімічних моделей турецької мови та описано осо-
бливості номінативних та комунікативних стратегій їх 
використання з двох взаємопов’язаних позицій – особи, 
яка іменує/називає, і особи, яку іменують/називають. За-
лучення в процесі дослідження різножанрових емпірич-
них матеріалів – словників імен, телевізійних серіалів, 
художніх та публіцистичних текстів – дозволило розгля-
нути особливості функціонування турецьких антропо-
німів у різних комунікативних контекстах і забезпечило 
високий ступінь достовірності отриманих результатів.

Карпенко Олена Петрівна
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